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Lecture suivie 1/3 : une ġazwa 

 



La place du copiste : le point final 

 

L’organisation d’un texte manuscrit répond à des habitudes pratiques. Schématiquement, on 

attendra l’auteur en début d’ouvrage, le copiste en fin d’ouvrage. De surcroît, l’usager pourra 

ajouter hors-texte des éléments d’identification. 

 

MS Benghazi DKW 00001 

MS Dijon BM 3642 

MS Benghazi DKW 00102 

MS Benghazi DKW 00012 

 



 



L’auteur : un nom et un titre 

MS Benghazi DKW 00001 pp. 1-2 ; détails : 

 

 

 



 



Le copiste : un nom et un cadre (date, voire lieu) 

MS Benghazi DKW 00001 p. 726 ; détails : 

 

 

 



 

MS Dijon BM 3642 f. 200r, date (incomplète) et lieu 





 



La règle et ses « exceptions »… 

MS Benghazi DKW 00012, page de garde et p. 180 ; détails : 

 

   

 

 



Exercices d’application 

 

Trois cas sont proposés ci-après : l’un en nasḫī, un deuxième en maġribī et un dernier en 

« ottoman ». 

 

Pour chaque exemple, repérer tout d’abord où va figurer le colophon puis, à partir de l’image 

recentrée, relever toutes les informations fournies. 

 

MS Benghazi DKW 00041 

MS Benghazi DKW 00111 

MS Benghazi DKW 00102 

 



 



MS Benghazi DKW 00041 

 

 



 



MS Benghazi DKW 00111 

 



 



MS Benghazi DKW 00052 

 

 


